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K é r e l e m .
Felhívjuk a testület tagjait és mindazokat, akik 

a hadba vonultak családjait támogatni akarják, de 
náluk gyűjtő Ívvel nem jelentek meg, hogy nemes 
adományukat egyenest a testületbe szolgáltassák be.

Kérjük még a testület tagjait arra is, hogy tag
díjaikat is fizessék be, mert csak úgy tudja a testület 
kötelességét teljesíteni, másodsorban a segélyre jogo
sult nyugdíjas tagjait ellátni.

A testület vezetősége.

H á b o r ú  é s  s e g é d e in k .
Ebben a történelmi időkben, minden szakma a 

stagnálás kátyújába került. Most, mikor minden 
fegyverképes ember a harcmezőn van, hogy éle
tünket és hazánkat védje, természetes, hogy az 
ipar és kereskedelem is megállt. Különösen a kis
ipar érzi ezt meg, a hol mester és segéd a rendelő 
körrel együtt a harctéren van s az itthon maradot
tak is minden felesleges kiadástól tartózkodnak.

A kisiparok között, miénk az egyik azon sze
rencséseknek, a hol csak részlegesen érezhető a 
háború. A  mesternek bizony fejtörést, gondot és 
nélkülözést jelent üzleti jövedelmének csökkenése, 
de ennél szerencsésebb a segédi kar, akik kevésbé 
érzik a háború súlyos üzleti veszteségeit. Mert a 
gyöngébb üzleti menettel a személyzet száma re
dukálhatott s igy mellékkeresete majd akkora, mint 
volt azelőtt.

Mégis, ép a segédi kar ellen hallunk igen sok 
panaszt. Néha olyant, mi vérlázitó. S ott teszik azt 
legtöbbször, a hol a mester bevonult. Szinte mintha 
a dal szava nyerne igazságot, hogy „maradt itthon

egy-két három nyomorult," ha nem kellene tudnunk, 
hogy imitt-amott tiszteletre méltó kivételt látunk.

Elvártuk volna épen a feegédi kartól egy kis 
jóakaratot, egy kis belátást s kis magyar becsüleí- 
érzést. Azonban mily borzasztó az, hogy vannak 
olyan segédek, akik tönkre akarják tenni az üzletet, 
hogy ha a hazáért és értük küzdő főnök szaktárs 
vissza jön, egy tönkre tett üzletet találjon.

Kötelessége volna most a segédi karnak, még 
áldozatok árán is, hogy oly üzleteket, a hol a mes
tereket a haza védelme elszóllitotta, támogassák, 
teljes jóakaratn. erejükkel oda kellene hatniok, hogy 
ne egv tönkre telt üzletet adjanak vissza, hanem 
olyant, milyen volt, mely a kenyeret biztosítja. Sőt 
tőlük teihetőleg javitaniok kellene azt.

Ők itthon kényelemben, minden hiány nélkül 
élnek, az aki a harcmezőn küzd és szenved, mind
nyájunkért, ezt megkövetelheti tőlük. Aki ezt meg
tagadja, aki ez ellen vét, az nem érdemli az ember 
nevet, az árulója a tisztes iparnak, az haszonleső 
különc.

Testületünkhöz érkezett panaszok folytán a 
testület erkölcsi kötelességének tartom, hogy minden 
rendelkezésünkre álló eszközzel ez ellen állast fog
laljunk s ezen visszaélést megszüntessük.

Meg kell bélj'egezni, be kell mutatni a szaktár
saknak azon segédeket, akik ily embertelen eljárást 
követnek. Elsősorban ezeket kell kitiltanunk a 
testületi elhelyezőből.

Azonban, hogy ezen büntetés teljes legyen, a 
mesteri karnak is kollegiális szeretettel hozzá kell 
járulniok. Ezt pedig csak úgy érhetik el, ha más- 
honnét, mint a testületi elhelyező irodából, segédet
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fel nem vesznek, ho^y bűnösök a méltó bünhödéat 
elnyerjék.

Ennek érdekében felkérem szaktársai mát, hogy 
tapasztalataikat,vagy meggyőződésük szerint kollegáik
nál tudomásukra jutott íónti visszaéléseket, juttassák 
a testületi iroda tudomására, szóban vagy Írásban, 
hogy kellő erélylyel eljárhassunk.

Ezzel tartozunk a küzdő szaktársainknak.
Testületünk megtesz mindent, hogy a mester 

megfelelő munkást, a segéd megfelelő munkát 
nyerjen. Azonban ehhez mindkét rész jóakaratu tá
mogatása szükséges.

Most, a mai viszonyok között kétszeresen fon
tos ez s hiszem, hogy szaktársaim belátják ezt.

Mi igyekszünk a hadba vonultak családjainak 
a kenyerét is biztosítani, tőlünk telhetőleg mindent 
megteszünk, fáradságot nem ismerve munkálkodunk 
azon, hogy ezen kötelességünk adóját lerójuk.

Most kellene a segédi karnak érettségét meg
mutatni. Most kellene a sokat hangoztatott kolle
giális szeretetet bebizonyítani.

Azonban sajnos —  tisztelet a kis kivételnek —  
épen a segédi kar az, a mely ezen humánus köte
lesség alól magát kivonja. Sőt, ha a gyüjtőivvel 
megjelen náluk, a közjóért munkálkodó szaktársam, 
rideg elutasításban vagy gorombaságban részesül.

Ezek a boldogok, akik itthon maradtak, nem 
tudják vagy nem akarják tudni mi az öntudatos 
tisztességes segédnek a feladata akkor, mikor a haza 
védelme áldozatot is kíván. Ezek úgy látszik talán 
a pirulást sem ismerik.

Most látom fontosságát a testületi elhelyezés
nek. Azért kérem szaktársaimat, hogy nagy mun
kánkban nyújtsanak segédkezet. Hazánknak, ma
gunknak és iparunk becsületének teszünk ezzel 
szolgálatot.

Kishitüek, tétovázók most nem lehetünk, csak 
egy a kérdés, melyben benne a felelet : „Legyünk
becsületes magyar emberek !“

Miiller Károly
test. elnök. ;

Felhívás!
Az ország fegyverképes polgárai és ezek között szak

társaink és alkalmazottaink is, nemzetünk becsületének meg
védéséért síkra szállottak. Emberfeletti küzdelmükben határ
talan fáradalmaknak, nélkülözéseknek és szenvedéseknek van
nak kitéve. Lelkesen küzdenek abban a tudatban, hogy 
hazánkért ontják vérüket, hogy itthonmaradt családjaikat, 
testvéreiket, barátaikat, jó ismerőseiket oltalmazzák meg a 
végromlástól.

Ebben a történelmi időben mireánk, akik itthon ma
radtunk és tovább élvezzük a békés életmódot, mireánk az 
az aránytalan kisebb feladat hárult, hogy a hadbavonultak 
hátramaradottad az Ínségtől megóvjuk, hogy a már megsebe
sültén és betegen hazaérkező katonáinkat ápoljuk. Az állam 
és a társadalom vállvetve igyekszik is e feladatot teljesíteni.

A rendelkezésre álló összeg azonban nem elcg< ndő arra, hogy 
a hátramaradottakat társadalmi állásuknak megfelelő arány
ban segélyezze. Az állam nem is osztályozhatja polgárait, 
kül önbség  nélkül egyformán kell segélyezni őkrt.

Nagyon jól tudjuk, hogy szaktársaink áldozatkészségét 
a nagytársadalom sok oldalról igénybe veszi és hogy épen 
szaktársaink azok, akik sehol sem bújnak ki az adakozás 
alól; mindamellett meg kell mutatniok, hogy a hozzánk leg
közelebb álló kartársaik és segédeik sorsát szivükön hordják.

Senki sem mondhatja, hogy már eleget adott. Mert bár
mily n «gy legyen is az adománya, elenyésző csekély az ahhoz 
az áldozathoz képest, melyet a harciéren küzdők egészségük
nek és életüknek kockára tevésével a haza oltárára helyeznek 
azért, hogy az itthon levőknek nemcsak az életét, hanem a 
vagyonát is megvédjék.

Adjunk tehát életünk és vagyonunk őrzőinek ebből a 
vagyonból egy töredéket !

Azzal a bizalommal bocsátjuk széjjel a gyűjtésre vállal
kozott szaktársainkat, hogy a mester és segéd szaktársaink 
között egy sem fog akadni, aki osztály- és munkatársaitól 
megtagadja a segítséget akkor, amikor azok a legszentebb 
kötelesség, a haza védelmében teljesített szolgálat miatt hagy
ták ínségben c-aládjaikat, vagy maguk is e miatt jutottak 
tőnkre ; hanem mindenki vagyoni tehetsége arányában fogja 
gyarapítani azt az alapot, amellyel sok könnyet é» fájdalmat 
enyhíteni lesz hivatva.

Azok, akik gyűjteni óhajtanak s gyűjtő ivük nem volna, 
forduljanak ez iránt szóban vagy telefonon a testület iro
dájába.

Kérjük a segédi kart is, gyűjtő-iveket vegyenek maguk
hoz, szaktársi szeretettel munkálkodjanak a szent ügyért, 
melyet csak az Isten áldása kisérhet.

A fodrászokat seffélvző bizottság.

f i  hajszárító készülék a női szakmában.
A hajszárító készülék igen okosan annyira tért hódított 

a női szakmában, hogy célszerűnek találjuk ezen segítőeszközt 
az úri kiszolgálás terén is szóba hozni, annál is inkább, mert 
ezen hasznos és igen praktikus készülék hivatva volna arra, 
hogy az úri kiszolgálásnak magasabb nívót kölcsönözne s tá
lán jövedelmünket is szaporítaná.

Ismerek szaktársakat, akik már öt évvel ezelőtt nagyobb 
úri hajat szántottak a száritó készülékkel s arra 
minden alkalmat felhasználtak abban az esetben, ha vala
melyik női fésülés szabadon rendelkezésükre állott. És ez igen 
helyes ötlet, volt, melyet a legtöbb vendég szívesen vett, kü
lönösen ah kor, ha nagyhajnak mosás utáni megszáritásáról 
volt szó. Hűvös vagy hideg időjáráskor éppenséggel szenzá
cióként hatott ez az eljárás. Nagy hajnak a megszáritása 
sok időt és még kellemetlenebből sok dörzsölést vesz igénybe. 
A fejnek túl sok frottirozása sok esetben fejfájást is okoz, 
de különösen kellemetlen procedúra ez akkor, ha — mint a 
legtöbb esetben a kiszolgáló személyzet e mivelet iránt kevés 
érzékkel bír.

A hajszárító készülék, ahol ez van, mindig nagyobb 
tért hódit s megérjük még azt a nem is távoli időt, amikor 
a hajszárító készülék a nélkülözhetetlen leltári tárgyak közé 
s a figyelmes, jó kiszolgáláshoz fog tartozni.

Eddigi szokás szerint a vendég fejét megmostuk, dör
zsöléssel megszáritottuk, (a haját jól összekuszáltuk), meg- 
frottiroztuk s megfésültük, egy szusz alatt mindent.

Egy finom kiszolgálás ezt azonban már másképpen 
kívánja végrehajtatni, mert a dörzsölés által megszáritott s 
ősszegomlyodott hajat kellemetlen kifésülni s maga a fésülés 
sem sikerül akkor már olyan jól, mintha a hajat sokkal vi
zesebb állapotban megfésüllük volna.



Éppen olyan elengedhetlen szükség volt eddig az is, I 
hogy a hajvágás után a hajat alaposan kisürüzzük, kikeféljük 
s ezután a fejet megmossuk. Ez ott, ahol a szántókészüléket i 
általánosan használják, most teljesen elesik. Ezáltal ugyanis, I 
hogy a hajat vágása után samponozzák, a női fejmosáshoz 
használt fejmosó készülék segítségével leöblögetik, a kisürü- 
zés feleslegessé válik, hiszen a zuhany úgy is levisz mindent 
a fejről.

A fejmosás és gyenge frottirozás után a vendéget kí
vánsága szerint megfésülik, miután a hajat csak gyöngén 
leszáritották. A haj úgy erősen vizes állapotban igen könnyén 
megfésülhető. Ha a választéka a vendég jóváhagyását meg
nyerte, csak akkor kezdődik a haj megszárilása a hajszárító 
készülékkel. A hajszárító készüléket jó magasan kell tartani 
s a választéktól kezdve lefelé, illetve a haj fekvésének irá
nyában kell vezetni. Ilyen módon a haj fekve marad, ellen
kező irányban vezetés esetében az erős szél a hajat felhor- 
zaszlja. Eleinte e mivelet a fodrászra azt a benyomást teszi, 
mintha a haj nehezen száradna ; a hajat a fésű ritka részé
vel és lefelé való folytonos fésülésével azonban meglepő 
eredményt érünk el. A kellő megszűri (ás után egy kis pumádé 
vagy eperkrém használattal a legszebb és a legtartósabb fri
zurát érünk el.

Ez az eljárás teljesen megfelel az ügyes bajmunkás 
munkájának, aki a frizurát teljesen elkészítve, ezt a kemen
cében szárítja.

Azoknak a szakfársaknak, akik egy hajszárító készülék 
vételében már tűnődtek, csak azt a tanácsot adhatom, hogy 
ebbeli szándékukat mielőbb valósítsák meg, munkájuk minő
ségét s üzletük tekintélyét, pénztáruk állását ez csak emelheti.

Delta..

S zö v e tk e ze trő l.
Hogy az ember megélni tudjon, dolgozni, munkálkodni 

kell. Az isteni rendeltetésnek egyik fajtája az eszköz, melynek 
a munkakönnyitése a hivatása. Jól mondja a közmondás : 
„Minden ember a maga szerencséjének a kovácsa." Akiben 
nincs meg az üzleti szellem, aki nem tud iparához alkalmaz 
kodni, bárhogyan értené is azt, ha az orrával túrja is a föl
det, boldogulni, előbbre menni nem tud.

A mai rósz üzleti viszonyok között, a létkérdés sarkala
tos tétele, a máról holnapra való megélhetés kivívása. Hiába 
takargatnék, a valóság megdöbbentő ridegségével felüti fejét 
mindenütt.

A mi iparunk is, mely idáig legalább a gondtalan meg
élhetést biztosította, napról-napra hanyatlik, s bizony kínos 
vergődéssel szerezzük be napi kenyerünket.

Mindannyian tudjuk, hogy ezen tény logikai megállapo
dását, az üzletek túl szaporodásában, de különösen az általá
nos rósz üzleti viszonyokban kell keresnünk.

Fájdalom, de mi ez ellen vajmi keveset tehetünk. A mi 
tevékenységünket inkább arra tereljük, hogy minden fillért 
takarítsunk meg, mit megtakaríthatunk. E célra eszközül szol
gálhat a raktár- és hitelszövetkezetünk, s hogy sokan fölfog
ják szaktársaink között, a szövetkezet hasznos célját, eléggé 
illusztrálja a tagok szép száma.

Vannak ugyan szaktársaink között, kik nem látják be a 
célt, melyért a szövetkezet alakult, s igy balul Ítélve a fölött, 
igyekeznek lecáfolni azt. De a szövetkezet, minden lecáfolás 
mellett is, szépen halad a kitűzött rév felé.

A konsernativ elemek még azzal argumentálnak, hogy 
egypár fillér megtakarításért nem érdemes fáradozni.

Ha jól számítunk, nem oly csekélység éppen a külöm- 
bözet, inért 20°/9-al olcsóbb az áru a szövetkezetben, mint 
bármely más beszerzési helyen. No már most, aki havonként

20 K.-ért vásárol árut, az ez idő alatt 4 K.-át takarít meg, 
mit befizethet üzletrésze után a szövetkezet pénztárába.

És igy rövid idő alatt kifizeti az üzletrészét, a nélkül, 
hogy az tényleges kiadást mutalna, melyet nemcsak mint kész
pénzt értékesítheti, hanem még kamatot is hoz, amennyiben 
az árukon nyert pénz, a betétek kamatozására fordittalik.

Aki számítani tud, akiben üzleti szellem van, az tudja, 
hogy ez nem csekélység.

Többen pedig szak társaink közül azért nem szerzik be 
a szövetkezettől az árukat, mert a kereskedők elárasztják őket 
hitelbe adóit rósz portékájukkal.

No már én azon elvet vallom, hogy inkább veszek apró- 
donkint olcsón, mint drágán, de hitelbe. Sokszor hallottam, 
hogy mikor esedékes lelt a tartozás, szaktársaim milyen hu
száros dialektusban dicsérték az Urat. Tessék csak akkor 
utána számítani, mennyivel kerültek volna azon áruk a szö
vetkezeinél olcsóbban? A számítás eredménye nem lesz cse
kélység, Még a véletlennek nagy szerencséje, ha az a keres
kedő nem küld kéretlenül is —  mint szokta — oly portékát 
szaktársaim nyakára, melyen 10 — 15 év alatt sem lehet 
túladni.

Én csak szent kötelességem teljesítem, mikor szaktár
saim jól felfogott érdekét szem előtt tartva, szavamat föleme
lem, hogy kik még eddig távol tartották magukat a szövet
kezettől, tömörüljenek köré, karolják fel azt, mert dőre dolog 
volna, a jó ellen renitensek lennünk.

Amennyiben olyan emberek vannak a szövetkezet élén, 
kik páratlan kitartással, önzetlenül, mihez insinuació nem tér
het, igyekeznek a szövetkezet diadalra jutásáért, fáradságot 
nem kiméivé munkálkodni, hisszük, hogy a fényes eredmény 
nem késhet soká.

Ebben látjuk zálogát annak, hogy a mi szövetkezetünk 
egyik faktora lesz gazdasági tevékenységünknek.

Adja Isten, hogy úgy legyen.

Felhívás és kérelem.
A háború, mely minden téren kivételes állapotot terem

tett, súlyos viszonyokat teremtett a magyar munkásbiztosi- 
tásban is.

Csatasorba szóllitotta az ipari és kereskedelmi alkal
mazottak ép és egészséges elemeit, de polgári foglalkozásuk
ban hagyta meg azokat, kik leggyakrabban rászorulnak a 
mánkásbiztositó pénztárak segélyezésére. A pénztárak törvé
nyes kötelessége, hogy ezekről, valamint a háborúba vanul- 
taknak visszamaradt családtagjairól betegség és baleset ese
tére állandóan gondoskodjanak.

A pénztár azonban csak akkor segélyezheti tagjait, ha 
a munkaadó urak megfizetik a betegsegélyazési járulékokat. 
E járulékok szolgálnak ugyanis a segélyek fedezésére. Más 
jövedelmi forrása a pénztárnak nincs.

Felkérjük tehát a munkaadó urakat, kik a háború alatt 
üzemüket folytatják, hogy munkásbiztositási járulékaikat az 
Országos Pénztár alapszabályainak 34. ának rendelkezéséhez 
képest, hetenkint kirovás és felszóllitás bevárása nélkül befi
zetni szíveskedjenek. A hetenkénti befizetéssel a késedelmi 
kamat fizetése alól mentesülnek.

A közeli napokban igazolványnyal ellátott tisztviselőnk 
fog t. Címnél megjelenni, hogy esetleg szükséges felvilágosí
tással szolgáljon. E tisztviselőnk megfogja tekinteni az alkal
mazottak be- és kijelentésére vonatkozó adatokat, rendezi az 
esetleg megtörtént hibákat és igyekszik a bejelentéssel kap
csolatos ügyekben is t. Cim segítségére lenni.

Igazolványt felmutató tisztviselőnk pénz felvételére is 
jogosítva van. Az ily módon teljesített fizetésekről posta 
utján külön elismerést is küldünk.
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Már most kérjük, hogy lisztviselőnkat munkájában tá
mogatni szíveskedjék. 4c

Nemcsak törvényes kötelezettségüknek tesznek eleget a 
munkaadó urak azzal, hogy a pénztárak járulékköveteléseit 
törvényes beavatkozás bevárása nélkül önként és pontosan 
kiegyenlítik, hanem hazafias és humánus cselekedetet is 
müveinek.

Midőn a fiatalabbkoru egészséges munkás elem a haza 
védelmében életét kockáztatja, midőn az egész társadalom 
megmozdul, hogy a háborúba vonultak itthonmaradt család
tagjaival szemben kötelességét lerója, a humánus érzésű 
munkaadók sem maradhatnak közömbösek a munkásbiztositó 
pénztár sorsával szemben, melynek úgy az itthonmaradt 
munkásság, mint a bevonultak családtagjai életében oly fon
tos feladat jutott.

Kérelmünket újólag f. Cím figyelmébe ajánljuk.
Budapest, 1914. évi szeptember hó 12-én.

Budapesti Kerületi Munkásbiztositó Pénztár
Jászai, Kiss,
elnök. igazgató.

A fenti felhívást azt hisszük szaktársaink, mindanynyian 
megkapták, csak azért közöljük lapunkban, hogy itt ismé
telten figyelmeztessük szaktársainkat, hogy a pénztár kérel
mének minden körülmények között tegyenek eleget. Nehéz 
helyzettel küzd a befegsegélyző pénztár s emberi kötelessé
günk most támogatni, hogy a betegeit gondozni és ellátni 
tudhassa.

A kiküldött megbízottat tisztelettel fogadjuk s lássuk el 
kellő felvilágosítással, hogy ezáltal adminisztratív munkájukat 
könnyitsük. A betegeken teszünk jót akkor, midőn törvényes 
kötelességünknek teszünk pontosan eleget.

A bevonult szaktársak családját segélyző 
bizottsághoz beérkezett adományok.

(Folytatás.)

Deftert János 1 K, Steigervald Jakab 1 K, Dongó Já
nos 1 K, Békési Lajos 1 K, Baurer Péter 1 K, Lukhaupt 
Péter 1 K, Schöller Tzidor 5 K, Molnár Imre 2 K, Pandu- 
rovits György 2 K, Jaknbb József 1 K, Nedelkov Miklós 1 K, 
Mécséi Marcel 1 K, Leinbort Terbald 2 K, Bődi Aladár 1 K, 
Gsicsai Vilmos 5 K, Ninkov Szvetozár 4 K, Hőnig Péter 5 
K, Gzirnár Anna 4 K, Kotre Péter 4 K, Taugner Ádám 10 
K, Brankov István 1 K, Reberics Sándor 2 K, Butscher 
Lajos 2 K, Váry Gyula 2 K, Back Ádám 50 f, Mocsnár 
András 20 f, Sztankovits Sándor 5 K, Teszner József 5 K, 
Benedek Antal 1 K, Szűcs Szebő 2 K, Hinti Oszkár 10 K, 
Hochman János 10 K, Szegő Sándor 50 f, Perin János 1 K.

Jűger Emma gyű jtése : Jüger Emma 1 K, Fodor 
Nándor 30 f, Gulyás Mihályné 40 f, Papp Sándorné 80 f, 
özv. Miatovitcs Mátyásnó 40 f, Potyokál Irma 40 f, őzv. 
Luter Szilárdné 30 f, Kurbél Pál 1 K, Hénzél Anna 50 f, 
összesen 5 K 30 f.

Kleckner Ferencz gyű jtése : Szika Mdiály 1 K, N. 
N. 40 f, Schmidt József 1 K, Schoncz György 40 f, Martinczky 
Miklós 20 f, Kitteimann Ferencz 60 f, Greitenbrein György 
60 f, Vithovizky István 40 f, Bosztinger János 40 f, Szón- 
nenfeld Z=igá 40 f, Basteus József^40 f, Mihájlovits N. 40 f, 
Klnckner Ferencz 1 K, Kovács János 1 K, összesen 8 K 20 f.

Stark Viktor gyűjtése : Stark Viktor 1 K, Iván Béla 
50 f, Stemmer Dezső 50 f, Stark Ilonka 60 f, Pásztor Jenő 
20 f, Takács János 50 f, Fekete Dezső 20 f, Lajos Dömötör 
40 f, Róna Lipót 30 f, Jajkó Ferencz 30 f, Túli Nándor 30 
f, Stark János 30 f, Klein Janka 20 f, Klein Janka 10 f, 
összesen 5 K 30 f.

Heti segélyek.
Babics János, Varga Lajos, Scherer Dániel, Deftert Já

nos, Schöller Izidor segédei, Biber K. segédei, Almán Ferenc, 
Neu János, Wéber Károly, Jónás Mihály, Kleckner Ferenc, 
Ruszovácz Arzsén, Gitalter Lukács, Braun József, Hillier Pé
ter, Wéber István, Stein József, Topolovacski Rezső, Friedrich 
János, Szemere A. (Teréz-körút) segédei, Mezei Gyula, Rein- 
hardt Miklós, Háttér György, N. N., Pfent János, Hirsch Sán
dor, Miklós Károly. Dollenc Bila, Réthly Árpád.

Itt említjük meg, hogy ha néhány szaktárs neve vélet- 
levül kimarod, ez ne csökkentse nemes célra való adakvó 
kedvüket. Nagy munkánkban bizony előfordulhat, hogy egy- 
egj név kimarad, de azt készséggel mindenkor helyre hozzuk. 
Adakozásnál fő az a jó tett, a mit teszünk, amit az isten 
áldása fog kisérni.

Adakozzunk szeretettel és jó szívvel.

Segélyző bizottság jelentése. Ezideig be
érkezett kérvények száma 82, rendes heti segélyt 
nyernek 62 en. Heti segély összege 257 K. Ebből 
20 mesterek nejei nyer heti 84 K. 45 segéd neje 
173 K. Ezideig befolyt segélyösszeg 1928 K. 05 f. 
Kiadás 748 IC. 34 í. Pénzállás 1179 IC. 71 f.

A bizottság tőle telhetőleg a legnagyobb körül
tekintéssel és lelkiismerettel jár el ott, hol szüksé
gét látja a segélynek, nem zárkózik el attól, hogy 
a rendelkezésére álló kis összegből tőle telhetőleg 
segítségére legyen a küzködő családnak.

Azonban a heti segélyeket csak úgy biztosít
hatja, ha a szaktársak áldozatkészsége nem lankad. 
A megígért heti segélyeket beszolgálhatják, sőt a 
többi szaktársak között is ily irányú mozgalmat 
indítanak. Mert szinte szégyenletes az, hogy 1 100 
mester és vagy 2000 segéd között, alig akadt 300, 
aki rendes heti segélyt adna. Kötelesség alól való 
kibúvás, csúf gyáva embertelenség.

Nagyhangú szólamok s mindenféle ürügyekkel 
való kibúvás nem ment senkit. Kötelességünket 
kell teljesíteni.

A majd bevégzett harc után, kiadott kimuta
tásunk igazolványa lesz annak, hogy ki tud embe
rileg gondolkodni s ki tud hazájáért és szaktársai
ért némi kis áldozatot hozni.

Kérjük szaktársainkat, hogy tőlük telhetőleg 
igyekezzenek a gyűjtést mentői nagyobb térre ki
terjeszteni.

Becsületes emberi hitvállást teszünk ezzel.
A segélyző bizottság.

Adakozók névsora. A heti segélyt adott név
sorát lapunkban közöljük, azonban imitt-araott azt 
a panaszt halljuk, hogy az adott összeg nincs ki
tüntetve.

A  segélyző bizottság s a testület vezetősége a 
legnagyobb körültekintéssel jár el. Az adományokról 
rendes könyv vezettetik, azonban minden héten
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adott összegnek a nyugtázását már a technikai 
okokból sem tartja célirányosnak.

A gyűjtések végeztével azonban közöltetni 
fogja, hogy ki mennyi összeget áldozott, hány 
héten át arra a nemes célra, a hova adakoznunk 
mindannyiunknak szent kötelessége.

Azért kérjük szaktarsainkat. hogy ez ne tartsa 
vissza nemes adakozásukban, annál inkább sem, mert 
a gyűjtés végén minden fillért nyilvánosan fog 
nyugtázni a segélyző bizottság.

Tanoncszakiskolai vizsga. A tanocszakiskola szeptem
ber hó 18 án tartotta évzáró vizsgáját, a szaktársak élénk 
részvétele mellett.

A vizsgán meggyőződést nyerhettek szaktársaink, hogy 
a szakiskolában rövid idő alatt mily szép haladást érnek el 
a hallgatók. A szaktanítók fáradságot nem ismerő szorgalma, 
a vezetőség körültekintő intézkedéseinek szakszerű irányításá
nak gyümölcse ez.

Képzett iparosokat csak úgy nevelhetünk, ha a kezdet
nél már a rendszeres tanítással a szakmát megismertetjük és 
megkedveltetjük. Hogy ily irányban mily szép eredményt ért 
a tanoncszakiskola, arról a jelen volt szaktársak meggyőződ
hettek. Kár, hogy nem minden szaktárs látja be a tanonc
szakiskola fontos hivatását s nem mindenki küldi oda tanon- 
cát, annál inkább is, mert hiszen nem a tanonctartás, hanem 
egy képzett tanonc nevelése az, ami büszkeséggel töltheti el 
lelkünket.

A tanoncszakiskolájának ünnepélyes bezárása alkalmá
val a jeles tanoncok között a testület négy dijat osztott ki.
I. dijat nyert: Neitek József. II. dijat: Kilbertusz József. III. 
dijat: Andraskó Lajos. IV. dijat: Ihász Mihály. Kiváló szor
galmukért dijat nyertek még: Focht Ádám, Heich Gyula, 
Czveró István és Láng Jenő.

A tanoncoknak is szolgáljon ez buzdításul a további 
szorgalomra, mely mindenkor elösmerést nyerend.

Hadbavonultak. A fővárosi szaktársaink, különösen a 
mesterek közül sokat Lehívtak katonai szolgálatra, olyanokat, 
akik katonai kiképzésben nem részesültek, akiket a kórházak
ban szolgálatra osztottak be. Ezekkel tetemesen magas azon 
fővárosi szaktársaink száma, akiket a haza iránti kötelesség 
elszólitott az üzletből s ott kellett hagyniok családjaikat.

Látogatás. Steiner Miklós szaktársunk, a szegedi bor
bély és fodrász szakosztály elnöke a napokban tanulmányo
zás céljából a fővárosban járt. Megtekintette a testület ügy
kezelését, megnézte a raktárszővetkezetet s legnagyobb elisme
réssel volt a látottak felett.

Nagyon helyes volna, ha más vidéki városok vezetői is 
ellátogatnának ide a központba, a hol testvéri szeretettel fo
gadjuk s saját szemükkel meggyőződhetnek arról, hogy mi itt 
heroikus munkát végzünk önzetlenül, hogy a fodrászipar mén
fői magasabb nívóra juthasson.

A  konyhasó gyógyhatása. Chikágói lapok írják, hogy 
Loebs és Lingles egyetemi tanárok azt a hihetetlennek látszó 
felfedezést tették, hogy a konyhasó nem csak a rendes szív
működést segíti, hanem egyszersmint arra is képes, hogy a 
már megszűnt szívműködést újra megindítsa. A két tudós 
teknősbékákon, halakon és más állatokon végzett kísérletekre 
hivatkoznak, melyek mind a legteljesebb eredménynyel jár
tak. Segítségükre jön egy Vandercook nevű 92 éves aggas
tyán is, aki saját bevallása szerint 45 év óta napjában két 
jókora adag konyhasót szokott bevenni és ennek tulajdonítja, 
hogy ma is friss és jó egészségben él.

Szemölcs. A kővetkező szertől gyökeresen ki lehet 
pusztítani, a kezet elcsúfító szemölcsöt. Gyógytárban készítendő 
a következő anyagból: Egy gram szalicil sav, egy gram alko

hol, három gram kénsavas éter és öt gram kollodium. Ebből 
kell ecsetelni egy keveset a szemölcsre addig, amig össze
zsugorodik, azután könnyen kiemelhető a bőrből, de vigyázni 
kell, hogy a bőrhöz ne érjen, mert azt megégeti.

Értesítés.
Budapesti Kerületi Munkásbiztositó Pénztár a testülethez a 

következő átiratot intézte :
Tekintetes Cim!

Felkérjük a tekintetes Címet, szíveskedjék tagjainak tu • 
domására, hozni, hogy a munkaadók kötelesek a mozgósítás 
következtében katonai szolgálatra bevonult alkalmazottaiknak 
munkából való kilépését a törvényszerű 8 napi határidőben a 
kerületi munkásbiztositó pénztárnál bejelenteni még az eset
ben is, ha a bevonult alkalmazottnak munkakönyvé a munka
adónál maradt. Ha a munkaadó a kilépés bejelentését el
mulasztja, a pénztár a kilépés bejelentésének beérkeztéig a 
bevonult alkalmazott után a járulékot felszámítani kénytelen.

Kiss s. k.
igazgató.

V i d é h .
Arad. Az aradi ipartestület a következő átiratot kül

dötte testületünk elnökségének :
Tisztelt Elnökség !

E nagy és nehéz időkben, ahol nemzetünk szine-java 
mindnyájunk boldogulására, édes hazánk boldogabb jövőjéért 
terhes és fáradságos munkával, életük és vérükkel hoz áldo
zatot azokért is, akik itthon maradtunk, fontos és szép köte
lességek hárulnak azokra is, akikei a sors ettől az életveszé
lyes feladatoktól megkímélt.

Az itthonmaradtaknak nincs oly nagy áldozatjuk, amely 
egy hősies katonának elfolyt vérével fölérhetne. És mert tud
juk, hogy kedves szaktársainkat nem kell erre szavakkal biz
tatni, tisztelettel értesítjük önöket, hogy az „Aradi Borbély- 
és Fodrászmesterek Szövetsége" mai választmányi ülésén egy
hangúlag és hazafias, magyar áldozatkészséggel elhatározta, 
hogy ezentúl az Aradon elhelyezett katonai sebesülteket, min
den vasárnap és ünnepnapon d. u. 3 és 5 óra között, telje
sen díjtalanul borotválja és nyírja. Egyben kőriratban fel
hívja tagjait, hogy a lehetőség szerint köznapokon is áldoz
zanak erre a nemes ügyre körülményeik szerint több kevesebb 
időt.

Erről önöket azon reményteljes tudatban értesítjük, hogy 
a mi mozgalmunkhoz teljes számban és a legnagyobb kész
séggel csatlakozik az önök borbély-fodrász szakosztálya is és 
e szép és hazafias kőtelességteljesitésből részüket igaz magyar 
szívvel örömmel kiveszik.

Aradon, 1914. évi szeptember hó 17-én.
Kiváló tisztelettel

Az „Aradi Borbély- és Fodrász
mesterek Szövetsége* megbízásából 

Az „Aradi Ipartestület“.
Szeged. Szegedi munkatársunk írja, hogy ott Posuth 

Mátyás budapesti szaktárs (téves lesz a név, mert ily név a 
mi törzslapjainkon nem fordul elő, Szerk.) a sabáci csatának 
Szegeden fekvők közötti első áldozata elhunyt. A hősi halált 
halt szaktárs temetésén a szegedi szaktársak a temetésen tes
tületileg vettek részt, koporsójára koszorút helyeztek, melynek 
nemzeti szinü szalagján a következő felírás volt: „A sabáci 
hős kartársunknak", „A szegedi fodrász szakosztály".
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A? özvegy részére gyűjtést rendeztek, amit nyomban át 
is íidtflk*

Az özvegyet Steiner Mátyás szaktársunk a szegedi szak
osztály ügy buzgó és nemes szivü elnöke pártfogásába vette, 
mert a c.-apás annyira megviselte, hogy útra engedni nem 
lehetett.

Az özvegy könnyező szemekkel mondott köszönetét a 
szegedi szaktársak jóságáéit. Ók kötelességüket teljesítették 
és ez legyen példa más váiosban élő szaktársainknak is.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .
Sch. I. Budapest. A tanfolyam megkezdése a hábo

rúra való tekintettel, bizonyt, lan időre elhalasztatott. lía meg
nyílik, lapunkban közölni fogjuk.

K. B. A munkakönyv visszatartására nem jogosult, ha 
a munkaadó a visszavezetés iránt előterjesztéssel nem élt, 
annál kevésbbé, mert a munkakönyv zálogtárgyul nem szol
gálhat. (K. M. 13722/914.)

T . K. Budapest. Gyűjtő-ivet a testület irodájában kap. 
Nemcsak illik, de kötelességük gyűjteni a hadbavonultak csa
ládja részére. Ez a legkevesebb, a mit tehetünk. A másik 
kérdése tárgytalan.

H. D. Szolnok. Szívesen közlünk minden olyan dolgot 
és eseményt, mely mindannyiunkat érdekel. Csak méltóztassék 
azt beküldeni. Az fölösleges aggodalom, hogy ön azt nem 
tudja cikk alakjában kidolgozni, tessék csak a száraz tényt 
megírni, majd mi átdolgozzuk azt.

K. D. T  essék bizalommal az áruraktárszővetkezetünk- 
höz fordulni, a hol minden árut megkaphat, olcsóbban és 
lelkiismeretesebb kiszolgálással. Ne hidjeu a szóbeszédnek. Az 
üzleti fogás. A fodrászok ősszérdeke az iráuyadó s nem a 
személyes érvényesülés. Ez az erősség, ez a vár.

Lapszerkesztő bizottság : Malter Károly  Fülőp János.

Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán  ügyvéd
lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.

Kiadja : Nngel István könyvnyomdája Budapest,
VII., Vörösmarty-utca 17.

H i r d e t é s e k

e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t,
VII. k e r ü l e t ,  V ö r ö s m a r t y - u t c z a  17. s z á m .

kaphatók a legnagyobb válasz
tékban és a legolcsóbb árakon

BR AUN  é s  T Á R S A  raktárában 

VII., Károly-körut 13. I. em.
Frack, sálon és smoking ruhák kölcsönbe 
----  adatnak, betét nélkül házhoz szállítva. ----

Minden szervezeti vevő a kial 
kudott árból 5%-ot levonhat.

A hajipar bajai fényesen megoldva !
Fodrász, hajmunkás és hajkereskedő urak figyelem !

Tisztelettel tudatom, hogy hosszas kísérletek után 
sikerült egy kitűnő hajfestőszert holt haj részére 
gyártanom, melyet

„ M  O  X t  T  U  O  X . “

név alatt hoztam a világpiacra.
Ezen gyártmány lehetővé teszi a fodrász uraknak, 

hogy megfakult copfokat, hajmunkákat, vágott hajat, 
export hajat hideg utón pompásan, minden színárnya
latra tartósan, moshatóra, méregmentesen festeni.

Minden fodrásznak nélkülözhetlen ! 
H a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  m e l l é k e l e k .

Egy kísérlet és Ön vevőm lesz !

Árak: 'A  literes üveg K 3.50, V* literes üveg K 6.25, I literes üveg KII.—

Minden a szákmábavágó nagykereskedőnél kap- 
• ható Ausztria— Magyarországon. :

Ahol „ K A S C H A 11 h a j f e s t ő s z e r e m  nem
kapható, ott kérem Ludvig J. illatszernagykereskedőhöz 
Königgrátz (Ausztria) fordulni.

Tiszteletiéi

C. Wezel, hajfestékgyár Stuttgart.

Valódi Solingeni

„Pollart" borotvák és Jenőszijak.
A „POLLART“-féle borotvák és fenőszijak a jelen

kor legjobb találmánya.
A „POLLART" fenöszijon való fenés után a kés 

soha nem kell köszörülni, sem kövön fenni.

A „POLLART" borotvák árai s
*/, széles 27. sz. vastag franczia kés, fehér csontnyéllel K 2.— 
4/« széles 28. sz. vastag franczia kés, fehér csontnyéllel K 2.— 
:,/8 széles 19., 72., 92. sz. homorú kés, legjbb csontnyéllel K 3.60 
*/» széles 77., 17. sz. homorú kés, legjobb csontnyéllel K 3.60 
*/« széles 80. sz. homorú kés, legjobb csontnyéllel . . K 4.—
„Pollart" fenöszij 20. sz. hozzávaló pasztával . . . . K 3.—
Külön paszta darabja..............................................K—.30

Ezen árak csak szaktársaknak szólnak I
Magyarorssági TÜUR MIHÁLY fnilráw B U D A P E S T ,  vezérképviselő l f l l I l r i l J I  lUUÍdbi y „  Wurm-utca 4.
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J tlin tfe iiiie in ft  f »<S ráN x l»iito r
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban 

■ ■■ folyton kapható

S c h á f f e r  György ,  VI., Gyár-utca 2. szám.
Ugyancsak mindennemű fodrászbutort megveszek.

Halló! Halló!

a

Tisztelt Szaktárs ur !
Ha bajuszkötőt vásárol, csak a 

G A  L  D O N - f é l e

„ T O G O  és príma „ T O G rO
bajuszkötőt kérje, saját készítmény, tartós, 
finom selyem gasse.
T u c a t j a .............................................K 3.—
Fülvédős tu c a t ja ....................................  4.80

K a p h a t ó :

Raktárszövetkezet, Ángyán Béla és a többi 
fodrászati cikk kereskedőknél.

Telefon rendelés : József 49—74.

Kabtcms urak!
Mielőtt bajuszkötő szükségletüket beszerez

nék, hozassák meg a Boschánszky-féle sza
badalmazott

„ F ü lv é d ő "  b a ju s z k ö tö
próbacsomagot, mely 12 drb 4 féle kötőből áll 
és egy díszes reklám pecsét fali naptárból.

Portómentesen küldöm 5 kor. 60 fillér 
utánvéttel bármely postára.

A kötők, rendelő kívánságára névvel és 
lakczimmel lesznek küldve.

„ F ü lv é d ő "  kötők
elsőrendű selyemgázból, erős gummiból készül

nek s igy könnyen eladhatók.

Beszerezhető :

Boscliánszky István és Ángyán Béla
urnái

B U D A P E S T ,
József-körut 19. sz.

fodrász és 
bajuszkötőkészitőnél

N Y U S T Y Á N .

jYíinöen intelligens fodrász
megveszi a ,,IVlocl6rn Fodríiszu című könyvet, melyet míg a készlet tart 1 kor. 20 
fillér és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 kor. 30 fillérért portómentesen küldünk.

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

Tartalma : I. Hajápolás (a haj ismertetése), mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajfcalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) VIII. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

“Siessen megrendelni, mert csak addig szolgálhatunk, míg a készlet tart.
# m

Cím: „fodrász Újság" kiadóhivatala Budapest, VII., Vörösmarty-uta 17.
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F e r c n c z
müköszörüs mester

( B u d a p e s t ,  X. k é r . ,  R á d a y - u t c a  5. s z á m .
Ajánlja aoaéláru raktárát és műhelyét mind n e szakba vá^ó 

arankák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r - f é l e

»JD 3E5 X XT S “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

Pajor Testvérek Matszer8yórát>an és fodrászat! áruk
nagykereskedőknél

Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36— 56. 
Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

ó v a k o d j u n k  gyenge  u t á n i a t o k t ó l .  
Kitüntetve  tO a ran yé r em m e l .  1 )

Halló! FigyelEm! Védjegy.

Szaktársak kérjenek
csakis va lód i szabadalm azott

P O L L A R T
borotvakéseket, fenőszijakat és a legjobb minő- 

■— ségü „Pollart“ hajvágó ollókat =
Magyarországi R F lT E R  M IH Á L Y  fodPÓSZképviselőség: * » L _ l  I

Budapest, IV., Sütő-utca 2. (Deák-tér sarok.) 
Kapható a fodrász áruraktár szövetkezetben is.

I Föd rász
bérlethöngoecsKék
fO vagy 19 izámoKOit lappal

ka plialok:
e Ia |$ k ia « ló l iWala  i á l»an 
V I I . ,  V Ö R Ő S M  A R T 1 - E  I I .  S Z .

m ° RA^ J A Ü S S #  
1— -< ^ g g s T # ' ^
ALAPIT^ 017

Z A O R A L ' B O R O T V A  a  L £ G J O
V / L A d  H / Á L L / T Á S O r V  E L / S M E R T  i s  E Z Ü S T  É R E M M E L  

. S A J Á T  G Y Á R T M Á N Y "  J Ó T Á L L Á S S A L .

Z A O R Á L  J Á N O S
B o r o t v a  g y á r  i s  h o m o r ú  m ú h ó  s z Ő R Ü i o t

B U D A P E S T  Vili. B A R O S S -  U T C Z A  i.
GYÁRTELEP

ÚJPEST, ÁR PÁD -UT  25. SZÁM.

*900

Nyom. Natfel István könyvnyomdájában Budapest. Vörösmarty-utca 17.




